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ZMLUVA O ZABEZPEČQVACQM PREVODE VLASTNÍCKEHO PRÁVA Č. ZPSI24I1 0408
uzavretá v zmysie ~ 553 a nasied, zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka medzi:

(1) Technicke služby mesta Prešov, a.s.
so sidiom‘ Ba‘kaiská 33 080 01 Prešov Slovenska republika
ICO 31718914, DIC. 2020520656 IC DPH SK2020520656
RwgisLi~cia. Obcliudiiý ieg ss Okiwsny sud Pis‘uv oddiel Sd violka c 252/P
IBAN: SK4O 0200 0000 0000 0032 7572 SWIFT SIC: SUBASKBX
(ďalej len “Dlžník“)
a

(2) VUB, a-s.
so sídlem: Mlynské nivy 182990 Bratislava Slovenská republika
iČo: 31320155, DIC: 2020411811, iČ DPH: SK7020000207
Registrácia: Obchodný register: Mestský súd Bratislava Ill oddiel Sa v ožka Č 31
IBAN: SK80 0200 0000 0000 0011 3355, SWIFT/BIC. SUBASKBX
(d‘alej len “Veritel“)

(každý samostatne ako “Strana“ a spoloČne ako “Strany“).

PREAMBULA
Strany uzatvárajú túto zmluvu za účelom zabezpečenia zabezpečovanej pohl‘adávky Veritel‘a voČi Dlžnikovi
špecifikovanej v tejto zmluve prostredníctvom inštitútu zabezpeČovacieho prevodu vlastníckeho práva k
hnutel‘nej veci Dlžnika špecifikovanej v tejto zmluve a za podmienok dohodnutých v tejto zmiuve.

2. ZABEZPEČOVANÁ POHĽADÁVKA
2.1 Veritel‘ a Dlžník uzavreli Zmiuvu o úvere Č, LZL 24 10408 (ďaiej ako „Zmluva“), ktorej predmetom boto

poskytnutie finančných prostriedkov Veritelom Dlžníkovi formou úveru vo výške 251 989,92 EUR s DPH
(suma poskytnutého úveru), účeiovo určených na financovanie kúpnej ceny motoroveho vozid a
Nákladné vozidlo, tabac: Scania P370 hákový nosič KURTA KHN12
Výrobné číslo VIN. Y52P4X4000573731 I
Rok výroby: 2024
Dodávatel‘: REDOX, s.r.o.

so sídlem: A S Jegorova 298401 Lučenec Slovenska republka
IČO 36052981, DIČ: 2020082427, lČ DPH: SK2020082427

(ďalej ako „Predmet financovania“)

2.2 Touto zmiuvou sa zabezpečujů nároky (pohl‘adávky) Veriteťa na riadne a včasné splnenie všetkých súčasných
a budúcich záväzkov Dlžníka voči Veriterovi vrátane príslušenstva (a) podIa Zmluvy alebo něho s řiou
súvisiaceho dokumentu, vrátane závázku nahradiť náklady, ktoré vzniknú Veriteľovi v súvislosti s udržiavaním
hodnoty Predmetu financovan a (b) na základe nároku z bezdóvodného obohatenia alebo nároku, který móže
vzniknúť následkem abbo v súvlslostl s tým že akýkoľvek závázok uvedený v bode (a) vyššie sa stane
nevykonateľným alebo zanikne inak ako spinením (t.j. naprikiad odstůpenim, vypovedanim alebo právoplatným
určením jeho neplatnosti) a (c) na základe akěhokol‘vek nároku, ktorý móže vzniknúť, ak bude akýkoFvek
právny úkon v súvislosti so závázkom uvedeným v bodoch (a) alebo (b) vyššie napadnutý ako odporovateľný
právny úkon v súvislosti s konkurzným konanim, reštrukturalizačným konanim alebo nat

3. PREDMET ZMLUVY . ZABEZPEČOVACIEHO PREVODU VLASTNĺCKEHO PRÁVA
3.1 Strany sa dohodli že Dlžnik na zabezpečenie pohFadávok Veriteľa špecifikovaných v článku 2 tejto zmluvy

prevádza na Veritel‘a podpisem tejto zmluvy viastnicke právo k Predmetu financovania. Venter podpisom tejto
zmluvy pr~ima na zabezpečenie svojich pohl‘adávok špeci~kovaných v článku 2 tejto zmluvy vlastnícke právo k

vúe as. Miyriske n‘~ 182990 Bratislava iÖo: 31320155 . .421-8 000
Obchod y regis er Mestsky sud Bratislava ii oddiel Sa, viozka 41 iČ DPH. S 020000207 www ‚ub sk
Korešpondenčná adresa VUB a-s 29 augusta 3 PO BOX 87 58 I Poprad



Predmetu financovania.
3.2 Dlžnik vyhlasuje, že:

(a) je výlučným vlastnikom Predmetu financovania; a
(b) Predmet financovania nie je zaťažený žiadnym právom tretich osób; a
(c) je oprávnený previesť vlastnícke právo k Predmetu financovania na Veritelä.

3.3 Na základe tejto zmluvy uskutoční príslušný orgán, ktorý vedle register, kde je Predmot financovania
zapísaný (napr. orgán, ktorý vedle evidenciu motorových vozidiel) zápis Veritel‘a ako vlastníka a
Dlžníka ako držitel‘a Predmetu financovania do príslumného registra (napr. v prípade, ak je Predmet
financovania motorové vozidlo do príslušnej evidencie motorových vozidiel ako aj do osvedčenia o
evidencii vozidla) a mých dokumentov preukazujúcich právne pomery k Predmetu financovania.

3.4 Strany sa dohodli, že ocenenie prevádzaného práva v zmysle tejto zmluvy je vo výške: 302 400,00 EUR.

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRAN
4.1 Dlžnik je oprávnený užívať Predmet financovania v súlade $ ustanoveniami tejto zrnluvy.
4.2 Strany sa dohodli, že Dlžník je na základe samostatného plnomocenstva vystaveného Veriteľom povinný

najneskór do 7 dni odo di~a podpisu tejto zmluvy na vlastně náklady uskutočniť zápis Veriteľa ako vlastníka
Predmetu financovania a Dlžníka aRo držiteľa Predmetu financovania do prislušnej evidencie v súlade s
ustanovením článku 3.3 tejto zmluvy.

4.3 Pokial‘ Dlžník nesplní svoju povinnosť podľa predchádzajúceho článku (4.2) tejto zmluvy, je Veritel‘ oprávnený
sám uskutočnir takýto zápis do príslušnej evidencie, a to na náklady Dlžníka.

4.4 Splnenie povinnosti podia článku 4.2 tejto zmluvy je Dlžník povinný v rovnakej lehote preukázať plsornne
Veritel‘ovi spósobom akceptovatelným Veriteľom. V pripade, ak je Predmet ~nancovania registrovaný v
osobitnom registri (napr. v evidencii vozidiel, Európskom registri vozidiel, Register lietadiel, Register plavidiel a
podobne), Dlžník je povinný predložif Veritelbvi aj doklad o takejto registrách, čo v pripade registrácie v
evidencU vozidiel znamená képiu Osvedčenia o evidencU časť II (v pripade potreby notársky osvedčénú kópiu).

4.5 V pripade, ak dčjde k (i) Udalosti porušenia v zmysle Zmluvy, alebo (ii) dčjde k zániku Zmluvy z něho dóvodu
ako splnenia záväzkov Dlžnika voči Veritel‘ovi, alebo (iii) Dlžnik porušil ktorúkol‘vek povinnosťvyplývajůcu mu z
tejto zmluvy, je Veiiteľ oprávnený uplatniť zabezpečovací prevod vlastnickeho práva podľa tejto zmluvy a
písomne vyzvať Dlžníka na okamžité vrátenie Predrnetu financovania. Na doručovanie písomnej výzvy podIa
predchádzajúcej vety sa použije fikcia doručovania podIa článku 9,2 tejto zmluvy.

4.6 Dlžník je povinný v deň doručenia výzvy na vrátenie Predmetu financovania podľa článku 4.5 tejto zmluvy
vydaf Predmet financovania Veriteľovh na mieste uvedenom v tejto výzve.

4.7 Dlžník týmto udeľuje Veriteľovi pInů moc, aby v pripade uplatnenia zabezpečovacieho prevodu vlastnickeho
práva k Predmetu financovania Veritelbm a vzniku povinnosti Dlžníka vydať Predmet financovania Veriteľovi,
požiadal Veritel‘a v nene Dlžníka o výmaz Dlžnika ako držitel‘a z príslušnej evidencie, čo v pripade motorového
vozidla znamená aj výmaz z osvedčenia o evidencii a o preregistrovanie tohto dokladu na inú osobu ako a] o
vyhotovenie duplikátu osvedčenie o evidencfl. Dlžník d‘aiej udeflije Veriteľovi pinů moc na vyhotovenie
duplikátu osvedčenia o evidencii Predmetu financovania kedykoľvek počas trvanía tejto zmluvy.

4.8 Akékol‘vek zmeny Predmetu financovania, ktoré sa zapisujú do prislušnej evidencie a do osvedčenia o
evidencfl je Dlžník oprávnený uskutočniť výlučne s predchádzajúcim pisomným súhlasom Veritela. Ak Veriteľ
udeli sůhlas so zmenou podia predchádzajúcej vety je Dlžník povinný zabezpečiť zápis takejto zmeny do
prlslušnej evidencie a do osvedčenia o evidencli a najneskčr do 7 dni preukázať pisomne Veritel‘ovi spčsobom
akceptovatelným Veríteľom splnenie povinnosti uvedenej v tomto bode; v pripade ak je Predmetom
financovania motorově vozidlo, tak je Dlžnik povinný doručif Veritelovi originál alebo notársky osvedčenú
fotokópiu Osvedčenia o evidench časť II Predmetu financovania.

5. DOBA TRVANIA ZABEZPEČOVACIEIIO PREVODU VLASTNICKEHO PRÁVA
5.1 Zabezpečovaci prevod vlastníckeho práva R Predmetu financovania trvá až do riadneho a úplného uspokojenia

zabezpečovaných pohl‘adávok (článok 2 te]to zmluvy) Veritel‘a zo strany Dlžnika.
5.2 Momentom riadneho a úplného uspokojenia zabezpečovaných pohl‘adávok (článok 2 tejto zmluvy) Veritel‘a

Dlžnikom prechádza vlastnícke právo z Veriteľa späť na Dlžnika, o čom vydá Veritel‘ Dlžníkovi pisomně
potvrdenie.

6. UŽÍVANIE PREDMETU FINANCOVANIA
6.1 Dlžník je oprávnený až do okamihu uplatnenia zabezpečovacieho prevodu vlastnickeho práva podľa

ustanovenia článku 4.5 tejto zmluvy užívat‘ Predmet financovania. Na užívanie Predmetu financovania
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Dlžnikom podľa predchádzajúcej vety sa použijú ustanovenia Občianskeho zákonníka o výpožičke. Počas
uživania Predmetu financovania podľa tejto zmluvy je Dlžník povinný bez zbytočného odkladu zabezpečit na
vlastné náklady spinenie všetkých technických a právnych podmienok pre prevádzku Predmetu financovania.

6.2 Veriteľ prehiasuje, že až do okamihu uplatnenia zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva podia
ustanovenia článku 4.5 tejto zmluvy je Predmet financovania v účtovnom majetku Dlžnika a Dížník je jeho
oprávneným držiteľom.

6.3 Momentorn uplatnenia zabezpečovacieho provodu vlastníckeho práva podia ustanovenia článku 4.5 tejto
zmluvy zaniká právo Dlžnika uživat (držat) Predmet financovania a Dlžník je povinný vydat Predmet
financovania Veriteľovi. Týmto momentom je Veritel‘ oprávnený odobrať Predmet financovania Dlžníkovi.

7. OSTATNĚ USTANOVENIA
7.1 Veriteľ a Dlžnik sa v súlade s ustanovením 5 75 ods. 2 zákona č, 222I20O~ 1.7. a dani z pridanej hodnoty v

znenl neskorších predpisov dohodli, že pri výkone zabezpečovacleho provodu vlastnickeho práva podia tejto
zmluvy je Venteľ oprávnený vyhotovit faktory týkajúce sa F‘redmetu financovania v mono Dlžnika.

7.2 Dlžnik súhlasi a tým, že Veriteľ je oprávnený odobrat Predmet financovania prostrednictvom tretích osůb.
7.3 Dlžník je povinný nahradit Veriteľovi účelno vynaložené náklady vynaložené na vyhi‘adanie a odobratie

Predmetu financovania, pokiaľ Dlžník sám nevydá Ver~eI‘ovi predmet financovania riadne a včas.
7.4 Strany sa dohodli, že VoriteVje v prípade upiatnenia zabezpečovacieho provodu vlastníckeho práva oprávnený

(i) prodat Predmet financovania sám alebo prostredníctvom tretej osoby za cenu, za akú sa rovnaký abbo
porovnatelný Predmet financovania za porovnatelných podmienok zvyčajne prevádza; alebo (ii) speňažit
Predmet financovania prostredníctvom dobrovol‘nej dražby v súlade $ prlslušnými právnymi predpismi, pričom
sa Strany dohodli že výška najnižšieho podania bude nasledovná: ak jde v poradí o prvú dražbu, najnižšie
podanie nebude nižšie ako 80 % hodnoty Predmetu financovania určenej znaleckým posudkom, v ostatných
pripadoch najnižšie podanie nebude nižšie ako polovica hodnoty Predmetu financovania určenej znaleckým
posudkom.

8. SANKCIE
8.1 Pokiaľ Dlžník nesplni svoju povinnosť podIa ustanovenia článku 4,2 tejto zmluvy, zavázuje sa zaplatit

Veritel‘ovi zmluvnú pokutu vo výško 1.000,- EUR a to na základe faktúry vystavenej Veriteibm.
8.2 Pokiaľ Dlžnik nesplní svoju povinnost podia ustanovenia článku 4.6 tejto mluvy, zavázujo sa zaplatit

Veritel‘ovi zmluvnú pokutu vo výško 25 % zo sumy úveru poskytnutého Dlžnikovi podIa Zmluvy a to na základe
faktúry vystavonoj Veritel‘om,

8.3 Pokial‘ Dlžnik nesplní akúkoľvek inú svoju povinnost‘ okrem neplnenia povinností podl‘a článku 4.2 a 4.6 tejto
zmluvy, zavázuje sa zaplatíť Ve~tel‘ovi zmluvnú pokutu vo výško 330,- EUR za každé jedno porušenie a to na
základe faktúry vystavenej Veriteľom.

8.4 Uplatnenie nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty podIa tejto zmluvy je oprávnenim a nie povinnostou Veritel‘a
a VeriteF může upustit od požadovania zmluvnej pokuty.

8.5 Veriteľ je oprávnený domáhat sa náhrady škody presahujůcej zmluvnú pokutu uplatnenú Veritel‘om podľa tejto
zmluvy.

9. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
9.1 V pripade, ak je nioktoré ustanovenio tejto zmluvy abbo sa z akéhokoľvek důvodu stane neplatné, neúčinné

abebo nevynútitel‘né (obsolentrié), nemá a ani nebude to mat za následok neplatnost, neúčinnost alebo
nevynútiteľnost ostatných ustanovení tejto zmluvy. Zmluvné strany sú povinné v dobrej viere, rešpektujúc
zásady poctivého obchodného styku a dobrých mravov rokovat tak, aby bob neplatné, neúčinné abbo
nevynůtitel‘né ustanovenie pisomne nahradené mým ustanovením, ktorého vecný obsah bude zhodný alebo čo
možno najviac podobný ustanoveniu, ktoré je nahradzované, pričom účel a zmysel tejto zmluvy musí byt‘
zachovaný. Do doby, pokiaľ takáto dohoda nebude uzavretá, rovnako v prípade, ak k nej vůbec nedůjde,
použijú sa na nahradenie neplatného, neúčinného alebo nevynútitel‘ného ustanovenia mé ustanovenia tejto
zmluvy a ak také ustanovenia nie sú, potom sa použijú ustanovenia slovenských právnych predpisov a
inšUtútov, ktoré sú upravené slovenským právnym poriadkom, pričom sa použijú také ustanovenia, ktoré
zodpovedajú kritériám predchádzajúcej vety.

9.2 Strany sú si navzájom povinné bezodkladne oznámit akékol‘vek zmeny a to najmá zmenu sídla, obchodného
názvu, zmenu štatutárnych orgánov, zmenu účtu, ktorý je pre zmluvu rozhodujúci atd‘. V prípade, ak takúto
zmenu neoznámia, zodpovedajú za škodu týmto spösobenú. Strany doručujú na adresu oznámenú druhou
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Stranou, dokiaľ nie je zmena oznámená druhej Strane. V pripade ak sa nepreukáže iný deň doručenia
považuje sa zásielka za doručenú tretím dňom Od odoslania zásielky.

9.3 Zmeny a dopinky tejto zmluvy móžu Strany dojednat len formou pisomněho dodatku
9.4 Táto zmluva ako aj všetky mimozmluvné vzťahy medzi Stranami v súvislosti s ňou sa nadia právnym

poriadkom Slovenskej republiky. V pripade sporu sa zmluvné strany dohodli na vecnej prislušnosti súdov
Slovenskej republiky.

9.5 Strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzavreli slobodne a vážne, porozumeli jej obsahu a po prečitani ju na znak
súhlasu podpisali.

9.6 Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnost dňom jej podpisu oboma Stranami. Vyhotovuje sa V štyroch
rovnopisoch, Po dvoch pre každú Stranu.

Priloha:
Plnomocenstvo

PODPISY ZMLUVNÝCH STRAN

Venter Dlžnik B ~ 1ÜV~
VUB a s Technicke~u~by~mesta Preš a s

Dňa: 28 -06- 202‘ Dňa:

Konajúci: Konajúci:

Ing. Monika Jurašo7 lng“~Ajan Toth
manažér kbentskych vzta . senior ‘ Predseda ~fedstavenstva

Ing FranJ{~e arga

ztIKadtej ~remneho(o hodneho centra
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